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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flr spétere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemafRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdnnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemé&Re Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 1. Beim Anschlieen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder
verstarkt isoliert ausgefilhrt sein missen.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile missen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berlhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP44“ und ist firr den Einsatz im AulRenbereich von privaten Haushalten zugelassen. IP - Schutzgrad gilt nur
flr Wandmontage.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstdrke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Leuchte mit Bewegungsmelder / Bewegungsmelderfunktionen :

Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperaturunterschiede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie deshalb bei der Montage folgende Situationen:
a. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte mit stark reflektierenden Oberflachen wie zum Beispiel Spiegeln oder &hnlichem.

b. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte, die sich im Wind bewegen kdnnen wie zum Beispiel Vorhé&nge, groRe Pflanzen oder ahnlichem.

c. Vermeiden Sie die Montage in der Nadhe von Warmequellen wie zum Beispiel Liftungsschlitzen, Klimaanlagen, Leuchten oder &hnlichem.

d. Der Bewegungsmelder sollte bevorzugt dort montiert werden, wo er vor Regen und direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

e. Wenn der Artikel im Erfassungs- oder Bereitschaftsmodus hochfrequenten, elektromagnetischen Feldern ausgesetzt wird, kann dies zum nicht
erwinschten Einschalten flihren. Nach Beseitigung der Stérfelder kann sich der Artikel selbst zurtickstellen.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhangig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche VVorbeilaufen am Sensor ergibt eine
hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhangig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe
Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eine niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betrdgt ca. “0Om* bis “8m*. Die Montageh6he sollte sich bevorzugt zwischen “1,8« Meter und “2,5 Meter
bewegen. Der Erfassungswinkel betragt <100 °«.

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstérke von “5 Lux* bis “25 Lux*.

Die Leuchtdauer der LED’s bei erkannter Bewegung betragt ca. “75% Sekunden und verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erkannter Bewegung
jedes Mal um denselben Wert.

Nach dem Einschalten der Versorgungsspannung bendtigt der Bewegungsmelder ca. “20% Sekunden zum Aufwérmen, um korrekt arbeiten zu
kénnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiir ca. “20% Sekunden eingeschaltet. AnschlieRend geht der Bewegungsmelder in den
Automatikmodus uber.
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@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or
mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse.
The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.

At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local

municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Protection class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal

connection area.

10. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

14. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

15. The lights have a protection class rating of “IP44“ and are approved for use in the exterior areas of private households. IP degree of protection applies for
wall mounting only.

16. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

17. *#_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

18. This product contains a light source of energy efficiency class “F¢, based on the EU regulation 2019/2015.

19. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
level from the lamp.

20. A This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

21. Light with motion detector / Motion detector functions :

22. The motion sensor responds to differences in temperature within the detection zone. Hence avoid the following conditions during installation:
a. Do not aim the sensor at objects with highly reflective surfaces such as mirrors or similar.
b. Do not aim the sensor at objects which may move in the wind such as curtains, large plants or similar.
c¢. Do not install in the vicinity of objects that give out warmth such as air vents, air-conditioning units, light fittings or similar.
d. The motion sensor should preferably be installed in a place protected from rain and direct sunlight.
e. Should the article in detection or stand-by mode be exposed to high-frequency, electromagnetic fields, then it may turn on unintentionally. The article
resets itself after the disruption field is removed.

23. The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity.
Running directly up to the sensor results in a low activation sensitivity.

24. The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low
sensitivity. This can have an influence on the scope of detection.

25. The sensor’s scope of detection is between “Om“ and “8m*. The installation height should preferably be adjustable between “1,8% metres and “2,5“ metres.
The angle of detection is “100 °«.

26. The motion sensor is activated by an illumination intensity between “5 Lux“ and “25 Lux*.

27. The light of the LED on sensing movement lasts ca. “75% seconds and is extended during this period by the same amount each time it senses another
movement.

28. After the supply voltage has been switched on, the motion sensor needs to warm up for around “20“ seconds in order to function correctly. The connected
load is thereby also switched on for around “20 seconds. The motion sensor subsequently enters automatic mode.
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@ Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. 1l faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces conductrices en
contact avec I’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*,

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du
forage.

6. Lorsde l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un céble de protection terre.

9. Classe de protection IlI. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans
la zone de raccordement.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

14. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

15. Le luminaire possede le degré de protection "1P44™ et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés. Le degré de
protection d’IP s'applique pour le support de mur seulement.

16. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

17. *./® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

23.

24.
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. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.
. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se

modifier en fonction de la durée de vie.

. & Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
. Lumiére avec détecteur de mouvement / Fonctions du détecteur de mouvement :
. Le détecteur de mouvement réagit au changement de température dans la zone de détection. Veuillez donc éviter les situations suivantes au cours du

montage:

a. Diriger le capteur sur des objets avec des surfaces réfléchissantes telles que des miroirs.

b. Diriger le capteur sur des objets qui peuvent bouger avec le vent tels que des rideaux, plantes vertes ou autres.

c. Monter le capteur pres de sources de chaleur telles que les fentes de ventilation, la climatisation, I'éclairage ou autres.

d. Le capteur de mouvement doit étre monté de préférence a I'abri de la pluie et des rayons directs du soleil.

e. Si l'article en mode couverture ou veille est soumis a des champs électromagnétiques a haute fréquence, cela peut entrainer des mises en marche
inopportunes. Aprés élimination des parasites, l'article peut se réinitialiser de lui-méme.

La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher
droit sur le capteur induit une plus faible sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures
élevées induisent une plus faible sensibilité. Cela peut influencer la distance de détection.

La distance de détection du capteur s'éléve a env. “Om* jusqu'a “8m*. La hauteur de montage doit de préférence étre comprise entre “1,8“ métre et «2,5¢
metres. L'angle de couverture s'éléve a «“100 °«,

Le capteur de mouvement sera enclenché avec un éclairage de “5 Lux* & “25 Lux“.

La durée d'éclairage des LED en cas de mouvement détecté est d'env. “75% secondes et augmente pendant cette période & chaque fois de la méme valeur en
cas de nouvelle détection de mouvement.

Suite a la mise sous tension, le capteur de mouvement a besoin d'env. “20% secondes pour se réchauffer, avant de pouvoir fonctionner correctement. La
charge raccordée est donc activée pendant env. “20% secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passe en mode automatique.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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. La durata dell’illuminazione dei LED in caso di un rilevamento di movimento ammonta a ca. “75“ secondi e, in questo lasso di tempo, viene prolungata ogni

28.

I’uso per 'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo 1’interruttore in
posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua 0 corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

Classe di isolamento I1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio
o rafforzato, nell’area di collegamento.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP44“ ed & pensata per esterni e per 1’uso privato. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sulla
parete.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

#_® |a sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F¢, in base al regolamento UE 2019/2015.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

& Questa lampada non & adatta per dimmer e interruttori elettronici.

Lampada con segnalatore di movimento / Funzioni del segnalatore di movimento :

Il rilevatore di movimento reagisce alle differenze di temperatura nell’area di rilevamento. Evitare pertanto le seguenti situazioni durante il montaggio:

a. Non orientare il sensore verso oggetti con superfici altamente riflettenti, come ad esempio specchi o simili.

b. Non orientare il sensore verso oggetti che si possono muovere in presenza di vento, come ad esempio tende, piante di grandi dimensioni o simili.

c. Evitare il montaggio in prossimita di fonti di calore, come ad esempio griglie di aerazione, condizionatori, lampade o simili.

d. Sarebbe meglio montare il rilevatore di movimento in un luogo protetto da pioggia e irraggiamento solare diretto.

e. L’eventuale esposizione dell’articolo a campi elettromagnetici ad alta frequenza quando esso si trova nelle modalita di rilevamento o di stand-by pud
condurre ad un’accensione indesiderata. Dopo aver eliminato i campi di interferenza, ’articolo si pud rispegnere da solo.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. Il movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione
elevata. Il movimento dritto sul sensore determina una sensibilita di accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature
determinano una bassa sensibilita. Cio puo ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

1l raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “Om* e fino a “8m*. L’altezza di montaggio ideale dovrebbe aggirarsi intorno a “1,8“ metri e
“2,5% metri. L’angolo di rilevamento ¢ pari a “100 °.

Il rilevatore di movimento viene attivato in presenza di un’intensita di illuminazione da “5 Lux* fino a “25 Lux*.

volta della stessa durata in caso di un ulteriore rilevamento di movimento.
Dopo I’accensione della tensione di alimentazione, il rilevatore di movimento necessita di ca. “20% secondi per riscaldarsi e poter funzionare correttamente.
Il carico collegato viene acceso per ca. “20% secondi. Il rilevatore di movimento passa infine automaticamente alla modalita automatica.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrdnicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion |1 [0, Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccion Il. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de
conexién.

Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la Idmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lAmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de proteccion “IP44“ y esta autorizada para uso doméstico en el exterior. El grado de proteccion IP es valido solamente para
montajes en paredes.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#_.® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida til, debera reemplazarse toda la
lampara.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en

funcion de su vida.

. & Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.
. L&mpara con sensor de movimiento / Funciones del sensor de movimiento :
. El sensor de movimientos reacciona antes los cambios de temperatura dentro del area de deteccion. Por tanto, durante el montaje debe evitar las siguientes

situaciones:

a. No dirija el sensor hacia objetos con superficies muy reflectantes, como espejos o similares.

b. No dirija el sensor hacia objetos que puedan moverse si hace viento, por ejemplo cortinas, plantas grandes o similares.

c. Evite el montaje cerca de fuentes de calor, como ranuras de ventilacion, aires acondicionados, lamparas o similares.

d. El sensor de movimientos debe montarse preferentemente en un lugar protegido de la lluvia y de la radiacion solar directa.

e. Si el articulo se expone a campos electromagnéticos de alta frecuencia en el modo de deteccion o de espera, puede provocar un encendido no deseado.
Una vez eliminados los campos de interferencia, el articulo puede restablecerse por si mismo.

La sensibilidad de la deteccion depende de la direccion del movimiento. El sensor es mas sensible a los movimientos laterales que a los movimientos
directos hacia el sensor.

La sensibilidad de la deteccion depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas mas altas. Esto
puede influir sobre el rea de deteccion.

El area de deteccion del sensor es de aprox. “Om* hasta “8m“. Es recomendable que la altura de montaje se encuentre entre “1,8 metros y “2,5% metros. El
angulo de deteccion es de “100 °«.

El sensor de movimientos se activara con una iluminacion de entre “5 Lux“ y “25 Lux*.

La duracion de la luz LED si se detecta movimiento es de aprox. “75” segundos y se prolonga respectivamente este tiempo mientras se siga registrando
movimiento.

Tras conectar la corriente de alimentacion el sensor de movimientos requiere de aprox. “20“ segundos para calentarse y trabajar correctamente. La carga
conectada se encendera entonces durante aprox. “20% segundos. A continuacion el sensor de movimientos pasa a modo automatico.

@B sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt.
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10.
11.
12.
. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
14.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bzre. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse II [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmarksom pé, at tilslutningsledningerne skal veaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til
tilslutningsomradet.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

15. Lampen har kapslingsklasse “IP44¢ og er tilladt il anvendelse udenders i private husholdninger. IP - beskyttelsesgraden galder kun ved montering pa
veaeggen.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

17. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

18. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

19. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

20. A\ Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

21. Lampe med bevagelsessensor / Funktioner for beveaegelsesalarm :

22. Bevagelsessensoren reagerer pa temperaturforskelle i deekningsomradet. Undga derfor ved montering falgende situationer:
a. Ret ikke sensoren pé objekter med en steerk reflekterende overflade som fx spejle eller lignende.
b. Ret ikke sensoren pa objekter, som kan bevage sig i vinden som fx forhang, store planter eller lignende.
¢. Undga montering i naerheden af varmekilder som fx ventilationsabninger, klimaanlaeg, lamper eller lignende.
d. Bevaegelsessensoren bgr helst anbringes et sted, hvor den er beskyttet mod regn og direkte sollys.
e. Hvis produktet udszttes for hgjfrekvente, elektromagnetiske felter i deeknings- eller modtagelsesomradet, kan dette fore til ugnskede teendinger. Efter
fjernelse af forstyrrelserne kan produktet nulstille sig selv.

23. Malefalsomheden er afhangig af retningen af den bevagelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hgj kontakt-falsomhed.
Passage hen mod sensoren resulterer i en lav kontakt-fglsomhed.

24. Malefglsomheden er afhaengig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i gget falsomhed Hgje temperaturer resulterer i nedsat
falsomhed. Dette kan have indflydelse pa deekningsomradet.

25. Daekningsomradet af sensoren er ca. “Om* til “8m¢*“. Montagehgjden bgr vaere mellem “1,8% meter og “2,5% meter. Daekningsvinklen er pé “100 °«.

26. Bevagelsessensoren bliver aktiveret ved en lysstyrke pa “5 Lux* til “25 Lux*.

27. LED’ernes lysetid, ved registreret bevaegelse, er ca. “75% sekunder og forleenges i denne tid ved fornyet genkendt beveegelse hver gang med den samme
veerdi.

28. Efter teending af driftsspeendingen har bevagelsessensoren behov for ca. “20% sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde korrekt. Den tilsluttede
belastning bliver herved tilsluttet for ca. “20% sekunder. Efterfalgende gar beveegelsessensoren over i automatik-tilstanden.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anviénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en

icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalforvaltning.

8. Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

9. Skyddsklass Il. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ar av dubbelt eller forstarkt utférande dnda in i
anslutningsomrédet.

10. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

11. Téack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

14. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

15. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP44% och ar avsedd for anvandning utomhus i privata hushall. 1P-skyddsklass galler endast for vaggmontage.

16. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

17. *./® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

18. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F¢, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

19. Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

20. A\ Den hir lyktan passar inte fér dimrar och elektroniska strombrytare.

21. Lykta med rorelsesensor / Funktioner av rorelsesensorn :

22. Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskillnader i detekteringsomradet. Undvik darfor foljande situationer under installationen:

a. Rikta inte sensorn mot féremal med mycket reflekterande ytor, sdsom speglar eller liknande.

b. Rikta inte sensorn mot foremal som kan réra sig i vinden, till exempel gardiner, stora vaxter eller liknande.

¢. Undvik montering néra varmekallor som ventilationskanaler, luftkonditioneringsapparater, lampor eller liknande.

d. Rorelsedetektorn bor helst monteras dar den ar skyddad mot regn och direkt solljus.

e. Om produkten utsatts for hdgfrekventa, elektromagnetiska falt nar den befinner sig i lagena for detektion eller beredskap, kan detta leda till o6nskad
inkoppling. Nar storningsfalten avlagsnats kan produkten sjalv aterstalla sig.

23. Sensorns kanslighet beror pa riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pa sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskanslighet. Att
passera direkt mot sensorn resulterar i en Iag registreringskanslighet.

24. Sensorns kanslighet beror pd den omgivande temperaturen. Laga omgivande temperaturer ger hog kénslighet. Hoga omgivande temperaturer ger 1ag
kénslighet. Detta kan paverka detekteringsomradet.

25. Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “Om¢ till “8m“. Monteringshdjden bér helst vara mellan “1,8% meter och 2,5 meter. Detekteringsvinkeln &r
“100 0“.

26. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran “5 Lux* till “25 Lux“.

27. Belysningstiden for lysdioderna nér rérelse upptéacks ar ca “75% sekunder och utékas med samma tidslangd varje gang ytterligare rorelse upptacks.

28. Efter pakoppling av spanningen kréver rorelsedetektorn ca. “20¢ sekunder for att varma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen kopplas da
pé i ca. “20% sekunder. Darefter vixlar rérelsedetektorn till automatiskt lage.
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Q@D sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppstd som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sl4 av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til

underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. E Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse Il [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Beskyttelsesklasse 1. Ved tilkobling mé man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomrédet.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag.

13. Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44* og er ment for bruk av private husholdninger utendgrs IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for veggmontering.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

17. *.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. N&r lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

18. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F¢ i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

19. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

20. & Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

21. Lampe med bevegelsessensor / Funksjon bevegelsessensor :

22. Bevegelsesmelderen reagerer pa temperaturforskjeller i registreringsomradet. Unnga derfor falgende situasjoner ved monteringen:

a. Ikke rett sensoren pé objekter med sterkt reflekterende overflater som f.eks speil eller lignende.

b. Ikke rett sensoren pa objekter som vil kunne bevege seg i vinden, som f.eks fortrekksgardiner, store planter eller lignende.

¢. Unnga montering i nerheten av varmekilder som f.eks ventilasjonsspalter, klimaanlegg, lykter eller lignende.

d. Bevegelsesmelderen bar helst monteres slik at den er beskyttet mot regn og direkte sollys.

e. Dersom artikkelen i registrerings- eller standby-modus utsettes for hgyfrekvente, elektromagnetiske felt, kan dette fare til at den ugnsket settes pa. Etter
fjerning av forstyrrende felt, kan artikkelen sette seg tilbake selv.

23. Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pa siden, resulterer dette i en hay
koblingsfalsomhet. Nar sensoren blir gatt rett pa, resulterer dette i en lavere koblingsfalsomhet.

24. Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hgy sensibilitet. Hgye temperaturer gir en lav
sensibilitet. Dette kan ha innflytelse pa registreringens rekkevidde.

25. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “Om“ til “8m*. Montasjeh@yden ber bevege seg mellom “1,8* meter og 2,5 meter. Registreringsvinkelen er pa
«100 °«.

26. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lysstyrke pa “5 Lux® til “25 Lux*.

27. LED-enes lysvarighet ved registrert bevegelse er pa ca. “75“ sekunder og dersom en bevegelse registreres pa nytt i dette tidsrommet forlenger lysvarigheten
seg om akkurat den samme verdien.

28. Etter at stramspenningen er slatt pa, trenger bevegelsesmelderen ca. “20 sekunder oppvarming for & fungere riktig. Den tilkoblede belastningen blir da slatt
paica. “20* sekunder. Deretter bytter bevegelsesmelderen til automatisk modus.

ogprwNE

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttohje huolellisesti

mybthempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaréaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. Aseta

kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

6. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesté kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalld merkitsee, etté tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

8. Suojaluokka Il [O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittd4 maadoitusjohtimeen.

9. Suojausluokka Il. Liitettdessa tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin © = maadoitusjohdin.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja paételevyt tulee aina asentaa.

12. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

13. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttdlampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niité ei saa koskea kayton aikana.

15. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44¢ ja sitd saa kayttaa ulkotiloissa yksityistalouksissa. IP-suojatyyppi pétee vain seindlle asennukseen.

16. Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

. *..® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa p4ahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

18. Tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

19. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoiasta.

20. A Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

21. Liikeilmaisimella varustettu lamppu / Liikeilmaisimen toiminnot :

22. Liiketunnistin reagoi lampdtilaeroihin tunnistusalueella. Valta siksi asennusvaiheessa seuraavia tilanteita:
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a. Ala kohdista anturia voimakkaasti heijastaviin pintoihin esimerkiksi peileihin tai vastaaviin.
b. Ala kohdista anturia kohteisiin, joita tuuli voi liikuttaa, esimerkiksi verhoihin, isoihin kasveihin tai vastaaviin.
c. Vélta asentamista lammaonlahteiden, esimerkiksi tuuletusaukkojen, ilmastointilaitteiden, valaisimien tai vastaavien laheisyyteen.
d. Liiketunnistin tulisi asentaa sellaiseen paikkaan, jossa se on suojassa sateelta ja suoralta auringonsateilylta.
e. Jos tuote altistuu havainto- tai valmiustilassa korkeataajuuksisille, sshkdmagneettisille kentille, tuote voi kytkeytya tahattomasti paalle. Poistettaessa
hairiokentat tuote voi itse nollautua.

23. Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkeen suunnasta. Paéllekytkeytyminen on erittdin todennékdistd, kun anturi ohitetaan sivuilta.
Paallekytkeytyminen on vdéhemmén todenndkdistd, kun anturia lahestytéddn suoraan edestapéin.

24. Tunnistusherkkyys riippuu ympéristdn l[ampétilasta. Alhaiset lampétilat lisdavat herkkyyttd. Korkeat [amp6tilat alentavat herkkyyttd. TAma voi vaikuttaa
tunnistusetéisyyteen.

25. Anturin tunnistusetdisyys on n. “Om* — “8m*. Suositeltava asennuskorkeus on “1,8% metrin ja “2,5“ metrin valilld. Tunnistuskulma on “100 °*.

26. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuuden ollessa “5 Lux“ — “25 Lux* vélilla.

27. Tunnistettaessa liike ledien valaisuaika on n. “75% sekuntia ja pitenee samalla arvolla aina, kun uusi liike tunnistetaan.

28. Kun sy6ttdjannite on kytketty paélle, liiketunnistimen l&mpenemiseen menee n. “20% sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitetty kuormitus kytketaan
paalle n. “20% sekunnin ajaksi. Sen jélkeen liiketunnistin siirtyy automaattitilaan.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

Opgelet! VVoor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.

Schakelaar op “UIT”.

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit

product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse Il. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd

moeten zijn.

10. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider € = Beschermleider.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

15. De lamp heeft beschermingsklasse “IP44 en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens. IP — beschermgraad geldt alleen voor
wandmontage.

16. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

17. *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

18. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

19. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

20. &\ Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

21. Lamp met bewegingsmelder / Functies van de bewegingsmelder :

22. De bewegingsmelder reageert op temperatuurverschillen in het detectiegebied. Vermijd daarom de volgende situaties bij de montage:
a. Richt de sensor niet op voorwerpen met sterk reflecterende oppervlakken zoals bijvoorbeeld spiegels en dergelijke.
b. Richt de sensor niet op voorwerpen die zich in de wind kunnen bewegen zoals bijvoorbeeld gordijnen, grote planten en dergelijke.
c¢. Vermijd de montage in de buurt van warmtebronnen zoals bijvoorbeeld ventilatiesleuven, airconditionings, lampen en dergelijke.
d. De bewegingsmelder dient bij voorkeur op een plek te worden gemonteerd, waar hij beschut is tegen regen en direct zonlicht.
e. Als het artikel in de detectie- of stand-by modus wordt blootgesteld aan hoogfrequente, elektromagnetische velden, kan dit tot ongewenste, foutieve
meldingen leiden. Na het verwijderen van de storingsbronnen kan het artikel zelfstandig worden gereset.

23. De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in een
hoge schakelgevoeligheid. Het recht naar de sensor toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.

24. De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge
temperaturen resulteren in een lage gevoeligheid. Dit kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.

25. De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “Om* tot “8m*“. De montagehoogte dient zich bij voorkeur tussen een hoogte van “1,8“ meter en “2,5¢
meter te bevinden. De detectiehoek bedraagt “100 °«.

26. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij een verlichtingssterkte van “5 Lux“ tot “25 Lux*.

27. De verlichtingsduur van de LED's bij een vastgestelde beweging bedraagt ca. “75“ seconden en wordt tijdens deze periode bij elke opnieuw vastgestelde
beweging elke keer met dezelfde waarde verlengd.

28. Na het inschakelen van de voedingsspanning heeft de bewegingsmelder ca. “20% seconden nodig om op te warmen, om vervolgens correct te kunnen
werken. De aangesloten last wordt hierbij gedurende ca. “20“ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt de bewegingsmelder om naar de automatische
modus.

Ll N

© ®

MAL 31530xTF - Page 2b



Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywac¢ do pozniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowa¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych

wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementow bedacych
pod napigciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgo¢.

4. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowsg lub wykreci¢ bezpieczniki. Wylacznik
powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda
lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Zwrdc¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé¢ odpowiedzialnosci.

7. E Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé laczona z przewodem ochronnym.

9. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnic sie, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta s3 podwojnie wzmocnione wewnatrz lub
posiadaja wzmocniong izolacj¢ w obszarze polaczenia.

10. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, © = przewéd ochronny.

11. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

12. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

13. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiggac temperaturg przekraczajaca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

15. Lampa posiada stopien ochrony “IP44“ i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu
$cianie.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto Swiatla (zarowka, dioda LED itp.).

17. *..® Nie mozna wymienié zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatha osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienié calg lampe.

18. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

19. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscig.

20. A Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

21. Lampa z czujnikiem ruchu / Funkcje czujnika ruchu: :

22. Czujnik ruchu reaguje na réznice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego podczas montazu nalezy unika¢ ponizszych sytuacji:
a. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty z mocno odbijajacymi powierzchniami jak np. lustra lub tym podobne.
b. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty, ktore moga si¢ poruszaé przy wiejagcym wietrze jak np. zastony, duze roéliny lub tym podobne.
¢. Unika¢ montazu w poblizu zrodet ciepta jak np. otwory wentylacyjne, klimatyzacje, lampy lub tym podobne.
d. Czujnik ruchu powinien by¢ montowany w miejscu ostonigtym przed deszczem i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.
e. Oddziatywanie pola elektromagnetycznego wysokiej czestotliwosci na produkt znajdujacy si¢ w trybie wykrywania lub gotowosci moze spowodowaé
niepozadane wigczenie urzadzenia. Po unieszkodliwieniu pol zaktocen artykut moze si¢ samoczynnie zresetowac.

23. Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przejscie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwo$é wiaczania. Dochodzenie po
linii prostej do czujnika wykazuje nizsza wrazliwo$¢ wlaczania.

24. Wrazliwos$¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos¢. Wysokie temperatury wykazuja
niska wrazliwos¢. Moze to mie¢ wptyw na zasi¢g wykrywania.

25. Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “Om* do “8m*. Wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ pomigdzy “1,8“ metra a “2,5¢ metra. Kat wykrycia wynosi
‘5100 O‘S.

26. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sile oswietlenia wynoszacej od “5 Lux“ do “25 Lux“.

27. Czas $wiecenia diod LED w przypadku wykrycia ruchu wynosi okoto “75¢ sekund, i ulega ponownemu wydtuzeniu o ten sam czas przy ponownym
wyKryciu ruchu.

28. Po wlaczeniu napigcia zasilajacego czujnik ruchu potrzebuje ok. “20% sekund do rozgrzania si¢, aby moc poprawnie pracowa¢. Podlaczone obciazenie
zostanie przy tym wiaczone na ok. “20% sekund. Nastegpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

N
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©D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zanete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto
pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle prislusnych elektroinstala¢nich ptedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtanim otvort se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zaruGuje pottebnou nosnost. Vyrobce neruéi za Skody zplisobené neodbornym
ptipevnénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

8. Tiida ochrany Il [@. Toto svitidlo ma zvlstni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

9. T¥ida ochrany II. Pii napojeni je tfeba dbat na to, aby byly zabudované pfivody aZ do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany.

10. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodic.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

12. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

13. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

14. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

15. Svétlo ma stupen ochrany “IP44“ a je ur¢ené jen pro privatni pouziti venku. Kryti IP plati pouze pro montaz na sténu.

16. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).
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17.
18.
19.
20. &
21.
. Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdily v prostoru dosahu. Pfi montéazi se vyhybejte nasledujicim situacim:

23.
24.

25.
26.
27.
. Po zapnuti napajeciho napéti potiebuje pohybovy senzor cca “20% vtetin k zahtati, aby mohl spravné pracovat. Pfipojeny spotiebi¢ se pfitom na “20* vtefin

#_® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vymeénit.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické udinnosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

Svitidlo s hldsi¢em pohybu / Funkce hlasi¢e pohybu :

a. Nesmérujte senzor na objekty se silné reflektujicimi povrchy, jako jsou napf. zrcadla nebo podobné.

b. Nesmérujte senzor na objekty, které se ve vétru pohybuji, napt. zavésy velké rostliny nebo podobné.

. Vyhybejte se montazi v blizkosti tepelnych zdroja, jako napt. vétracich otvort, klimatizace, svitidel nebo podobné.

d. Davejte piednost montazi pohybového senzoru na misté chranéném pied destém a ptimym sluncem.

e. Je-li zbozi v rezimu dosahu a pfipravenosti vystaveno vysokofrekvenénim magnetickym polim, miize to vést k nezadoucim zanutim. Po odstranéni
rusivych poli se miize zbozi samo nastavit zpét.

Citlivost senzoru je zavisla na sméru pohybu, ktery ma rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pfi pohybu smérem
ptimo k senzoru je jeho citlivost nizsi.

Citlivost indikace je zavisla od teploty okolniho prostfedi. Pfi nizké teploté okolniho prostfedi je citlivost vysoka. Pii vysoké teploté okolniho prostiedi je
citlivost nizka. Toto ma vliv na délku dosahu.

Dosah senzoru &ini cca “Om* az “8m“. Vyska namontovaného senzoru ma byt nejlépe “1,8% az “2,5% metru. Uhel dosahu &ini €100 %,

Pohybovy senzor se aktivuje pfi intenzité osvétleni okolniho prostiedi od “5 Lux* do “25 Lux“.

Pfi indikovaném pohybu sviti LED cca “75“ vtefin, tato doba sviceni se pii opétovné indikaci pohybu prodluzuje o stejnou hodnotu.

zapne. Potom piejde pohybovy senzor do automatického rezimu.

@B Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez zaénete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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10.
11.
12.
. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k po§kodeniu vedenia.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.

26.
27.

28.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k stcastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost'.

Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zagnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice privodové vedenia musia byt’ aZ po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.
Oznadenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutrdlny vodi¢ € = ochranny vodic.

Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP44“ a méze sa pouzivat' v exteriéri sikromnych domacnosti. Krytie IP plati len pre montaz na stenu.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

#..® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne $arze LED didd mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

A\ Této lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

Svietidlo s hlasicom pohybov / Funkcie hlasic¢a pohybov :

Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdiely v oblasti dosahu. Pri montdZzi preto zabraiite nasledujiicim situdciam:

a. Nenasmerujte senzor na objekty so silne reflektujicimi povrchmi ako napriklad zrkadla a podobné.

b. Nenasmerujte senzor na objekty, ktoré sa mézu pohybovat’ vo vetre, napriklad zavesy, vel’ké rastliny alebo podobné.

C. Vyhnite sa montazi v blizkosti zdrojov tepla ako su napr. vetracie §trbiny, klimatizacie, svietidla a podobné.

d. Senzor pohybu by mal byt’ prednostne namontovany tam, kde je chraneny pred dazd’om a priamym slneénym Ziarenim.

e. Ak je vyrobok v detekénom alebo pohotovostnom rezime vystaveny vysokofrekvenénym, elektromagnetickym poliam, moze to mat’ za ndsledok
neziaduce zapinanie. Po odstraneni rusivych poli sa moze vyrobok sam vratit’ do povodného stavu.

Citlivost’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysok citlivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k
senzoru vyvolava niz$iu citlivost’ spinania.

Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia spésobujul vysoki citlivost. Vysoké teploty okolia spdsobuju nizku citlivost’. M6ze to
mat’ vplyv na dosah snimania.

Dosah snimania senzora je cca. “Om* az “8m“. MontdZna vy$ka by sa mala idealne pohybovat’ medzi “1,8% metra a “2,5% metra. Zachytavaci uhol je “100
(o919

Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite osvetlenia “5 Lux* az “25 Lux“.

Doba svietenia LED diod pri identifikovanom pohybe &ini cca “75“ sekind a v tomto intervale sa predlzuje pri opakovane identifikovanom pohybe
zakazdym o rovnaku hodnotu.

Po zapnuti sietového napétia potrebuje senzor pohybu cca. “20% sekund pre zahriatie, aby mohol spravne pracovat’. Pripojeny spotrebi¢ je pritom zapnuty na
cca. “20“ sekund. Nasledne sa senzor pohybu prepne do automatického rezimu.
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@

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko

jih boste potrebovali kdaj kasneje.

AN E

10.
11.
. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24,

25.
. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobe od “5 Lux* do “25 Lux®.
27.
28.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred zagetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za§¢itni prevodnik.

Zas¢itni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmocja prikljucitve dvojno ali moc¢neje izolirana.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zaitni prevodnik.

Zascitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP44 in je predvidena za osebno uporabo na prostem. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stensko montaZo.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

#_® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
A\ Ta lug ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

Svetilka z javljalnikom gibanja / Funkcije javljalnika gibanja :

Senzor gibanja se odzove na temperaturne razlike v obmocju zajemanja. Zato se pri montazi izogibajte naslednjim situacijam:

a. Senzorja ne usmerjajte na predmete z mo¢no odbojnimi povrs$inami, npr. ogledala ali podobno.

b. Senzorja ne usmerjajte na predmete, ki se lahko v vetru premaknejo, npr. zavese, velike rastline ali podobno.

c. Izogibajte se montazi v blizini virov toplote, npr. prezracevalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk ali podobnega.

d. Senzor gibanja je treba prednostno namestiti tam, kjer bo zas¢iten pred dezjem in neposrednim sonénim sevanjem.

e. Ce je izdelek v na&inu zaznavanja ali pripravljenosti izpostavljen pogostim elektromagnetnim poljem, lahko to privede do nezelenega vklopa. Po
odstranitvi motilnih polj se lahko izdelek samodejno ponastavi.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko ob¢utljivost za vklop. Premikanje naravnost
proti senzorju pomeni nizjo obdutljivost za vklop.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. Nizja temperatura okolice pomeni visoko obcutljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo
obcutljivost. To lahko vpliva na domet zaznavanja.

Domet zaznavanja senzorja znasa pribl. “Om* do “8m“. Montazna viSina mora biti prednostno med “1,8% in “2,5“ metri. Kot zaznavanja znasa “100 °“.

Cas svetenja lu¢k LED ob zaznanem gibanju je pribl. “75“ sekund in se vsaki¢, ko naprava ponovno zazna gibanje, za enak ¢as tudi podaljsa.
Po vklopu napajalne napetosti potrebuje senzor gibanja pribl. “20% sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluje. Priklju¢eni porabnik se pri tem vklopi za
pribl. “20% sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejni na¢in.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel§tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

el N =

oo

10.
11
12.
13.
14.

15.

16.
17. %
18.
19.
20.
21.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adddnak.

A vilagito testek dpolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a hilozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,,KI* allasban.

Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen €s hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhatd athazott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gijrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

1. érintésvédelmi osztaly 1. Csatlakoztataskor tigyeljen ra, hogy a meglévé, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek
szigetelve.

A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagitd berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

A lampa “IP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas. IP védettségi fokozat csak falra szerelésre
érvényes.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetlenil belenézni tilos.

.2 A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

&\ Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozok és villanykapcsolok szdmara.

Lampa mozgéasérzékeldvel / A mozgasérzekeld funkeidi :

22.

23.

24.

25.

26.
217.

28.

A mozgasérzekeld az érzékelési tartomanyon beliil beallo hémérséklet-kiilonbségekre reagal. Ezért keriilje a kovetkezd helyzetekben torténd felszerelést:
a. Ne iranyitsa az érzékelot erdsen reflektald feliilettel rendelkezd objektumokra, mint példaul tikkrokre vagy hasonlokra.

b. Ne iranyitsa az érzékel6t szélben mozgd objektumokra, mint példaul fiiggonydkre, nagy novényekre vagy hasonlokra.

c. Keriilje a héforrasok,, mint példaul szell6z6 rések, 1égkondicionald berendezések, lampak vagy hasonlok kozelében torténd felszerelést.

d. A mozgasérzékel6t lehetGség esGvel és kozvetlen napsugarzassal szemben védett helyen kell felszerelni.

e. Ha az arucikket érzékelési- és készenléti izemmodban magas frekvenciju, elektromagneses mezdknek vannak kitéve, az nem kivant bekapcsolashoz
vezethet. A zavard mezok elharitasa utan az arucikk magatol visszaallhat.

Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgas iranyatdl fligg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladds magas kapcesolasi érzékenységet eredményez.
Egyenesen az érzékeld iranyaba torténé mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredményez.

Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti homérséklettdl fiigg. Alacsony homérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas homérsékletek alacsony
érzékenységet eredményeznek. Ez hatassal lehet a érzékelés hatétavolsagara.

Az érzékeld érzékelési tavolsaga kb. “Om“ és “8m“ kozott van. A szerelési magassag lehetGség szerint “1,8 méter és «2,5 méter kdzott legyen. Az
érzékelési szog “100 °«.

A mozgasérzékeld “5 Lux® és “25 Lux* fényerdsség kozott kapcsol be.

A LED-ek vilagitasi id6tartama felismert mozgés esetén kb. “75 masodperc, és ez alatt az id6 alatt ismét felismert mozgasok esetén minden esetben
ugyanezzel az értékkel meghosszabbodik.

A halozati fesziiltség bekapcsoldsa utan a mozgasérzékeldnek a helyes miikodéshez kb. “20% masodperc bemelegedésre van sziiksége. A csatlakoztatott
teher ennek soran kb. “20% masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kdvetden a mozgasérzékeld automata tizemmodba all.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte s incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

w

10.
11.
. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.
13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.
. Senzorul de miscare reactioneaza la diferentele de temperatura din domeniul de inregistrare. Din aceastd cauza, evitati la montare urmatoarele situatii.

23.
24.
25.

26.
. Durata de iluminare a LED-urilor la o identificare a migcarii este de cca. “75% secunde si se prelungeste in acest timp la 0 noua miscare identificata, de

28.

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupatorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau
intaritd pana in interiorul zonei de racordare.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Lampa are gradul de protectie “IP44“ si este prevazutd exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru
montarea pe perete.

Nu trebuie sd se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*.® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuiti. Atunci cind sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viat, trebuie inlocuita toatd
lampa.

Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd “F¢, Tn baza Directivei UE 2019/2015.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

A\ Aceasta lampi nu este destinati programatoarelor si intrerupdtoarelor electronice.

Lampa cu senzor de miscare / Diferitele functii ale senzorului de miscare :

a. Nu indreptati senzorul spre obiecte puternic reflectorizante precum, de exemplu, oglinzi sau obiecte similare.

b. Nu indreptati senzorul spre obiecte, care se pot migca in vant precum, de exemplu, perdele, plante mari sau obiecte similare.

c. Evitati montajul in apropierea surselor de caldura precum, de exemplu, guri de ventilatie, aparate de aer conditionat, lampi sau obiecte similare.

d. Senzorul de miscare trebuie montat de preferat acolo, unde acesta este protejat impotriva ploii si radiatiilor solare.

e. Dacad articolul este expus in modul de inregistrare si de disponibilitate la campuri electromagnetice, de inalta frecventa, aceasta poate conduce la o
conectare nedorita. Dupa inlaturarea campurilor perturbatoare, articolul poate reveni singur in starea initiala.

Sensibilitatea inregistrarii depinde de directia miscarii care urmeaza sa fie detectatd. Migcarea de trecere laterald pe langa senzor indicata o sensibilitate de
comutare ridicata. Migcarea directd spre senzor indica o sensibilitate de comutare redusa.

Sensibilitatea inregistrarii depinde de temperatura ambientald. Temperaturile ambientale scdzute indicd o sensibilitate ridicatd. Temperaturile ridicate indica
o sensibilitate scazuta. Acest lucru poate s aiba influenta asupra razei de inregistrare.

Raza de Tnregistrare a senzorului este de cca. “Om* pani la “8m“. iniltimea de montaj trebuie si fie de preferinti intre “1,8% metri si “2,5% metri. Unghiul
de Tnregistrare este de “100 °«.

Senzorul de miscare se activeaza la o intensitate luminoasa de la “5 Lux* pana la “25 Lux*“.

fiecare data, cu aceeasi valoare.

Dupa conectarea tensiunii de alimentare, senzorul de miscare are nevoie de cca. “20% secunde pentru incélzire, pentru a putea functiona corect. Astfel
sarcina conectatd este conectata pentru cca. “20“ secunde. Dupa aceea, senzorul de miscare trece in modul de functionare automat.
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@ Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar

=

10.
. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.
12,
13.
14,

11

15.

23.

24.

25.

26.
217.

28.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tenséo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADO".

Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo 11 [3]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Classe de protegdo Il. Ao conectar ter em atencdo, que os cabos de alimentacéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou
reforcado até dentro da area de ligacéo.

Designacéo dos bornes de ligacdo: L = fase N = condutor neutro €& = condutor de proteccéo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP44“ e estd autorizado para a utilizagdo no exterior de residéncias domésticas privadas. Nivel de proteccéo
IP s6 é valido para aplicacdo na parede.

. Néo olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminag8o, LED etc.).

_.® A fonte de luz deste lampada no pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
. S&0 possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida Gtil.

. & Esta lampada ndo é prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.
. Candeeiro com detector de movimento / Fung¢des do detector de movimento :
. O detetor de movimento reage a diferengas de temperatura na area de detecdo. Como tal, evite a montagem nas seguintes situaces:

a. Ndo direcione o sensor para objetos com superficies altamente refletoras, como, por ex., espelhos ou similares.

b. Néo direcione o sensor para objetos que se possam mover no vento, como, por ex., cortinas, plantas grandes ou similares.

c. Evite montar perto de fontes de calor, como, por ex., aberturas de ventilagdo, aparelhos de ar condicionado, candeeiros ou similares.

d. O detetor de movimento deve ser montado preferencialmente num local onde fique resguardado da chuva e da luz solar direta.

e. Quando o artigo é sujeito a campos eletromagnéticos de elevada frequéncia nos modos de detegdo e prontiddo, poderdo surgir ativacdes nao
desejadas. Apos a eliminagdo dos campos de interferéncia, o artigo consegue reinicializar-se automaticamente.

A sensibilidade da detecdo depende da diregdo do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de
comutagdo. A movimentacdo direta até ao sensor resulta numa menor sensibilidade de comutagéo.

A sensibilidade da detecdo depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas
elevadas resultam numa baixa sensibilidade. Tal pode influenciar o alcance de detecéo.

O alcance de detegdo do sensor ¢ de aprox. “Om* a “8m*. A altura de montagem deve andar preferencialmente entre “1,8“ ¢ “2,5“ metros. O dngulo
de detegdo é de “100 °«.

O detetor de movimentos ¢é ativado com uma intensidade de luz de “5 Lux‘ até “25 Lux®.

O tempo de iluminagdo dos LED quando detetado movimento € de aprox. “75¢ segundos e é prolongado nesse espaco de tempo em caso de detecao
de novo movimento sempre no mesmo valor.

Depois de ligar a tenséo de alimentagdo, o detetor de movimento necessita de aprox. “20* segundos para aquecer, por forma a funcionar
corretamente. A carga conectada é ligada por aprox. “20% segundos. Em seguida, o detetor de movimento muda para 0 modo automatico.

@I/IHCprKHﬂﬂ 3a OesomacHocr / Mouas, npovyerere BHUMATEJIHO Tasu nﬂ(l)opMamm,rlpe)m A2 3a104YHeTe ¢ HHCTAJTUPAHETO UJIH
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eKII0aTAIMATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHLIHY 1eJu!

Kpymrkure Morat ga 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3HUPAHM CIIENUAINCTH ChITIACHO AeiCTBAIINTE NEKTPOUHCTATAMOHHHU Pa3opeaoH.
[Ipon3BoaUTENAT HE MOEMA HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsIBAaHMS MU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMIPaBUiIHA yoTpeda Ha JamraTa.

Jla ce moumcTBaT caMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JammuTe. [Ipn mouncrBaneTo He OMBa J1a MOIaaa HUKAKBa Blara B ChbeIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 9aCTUTE, KOMTO C€ HaMHpaT II0J MPEXKOBO HAIIPEKEHUE.

Buunmanne! IIpenn 3amouBaHe Ha MOHTKHATE PaOOTH U3KIIIOUETE HAIPEKEHHETO HAa MPEXKOBHS NIPOBOIHUK Upe3 U3KIIOUBAHE Ha e ITa3UTEITHIS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasureis. IlpexbeBausT qa nokassa «M3KJIIFOYEHO».

Buumanue! IIpenn usnbiaHeHne Ha MOHTQ)XKHUTE OTBOPHU C€ YBEpETe, Ue B MACTOTO Ha MPOOUBaHe He MOraT Aa ObJaT 3acerHaTH MM OBPEICHU
BOJIOIPOBOJHU U Ta30IPOBOJHHU TPBHOH MITH €NEKTPUIECKH KaOelH.

OOBpHETE BHUMAHHE HA TOBA I10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOI0aBaliTe CKPEMUTENHUAT MaTepHall Jia € MOJAXOMAI 3a OCHOBATa U T4 J1a € CbC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HEMIPAaBUIHO CBbP3BaHE HAa apTUKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

[ 3uHaksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY MPOLYKTA HITH ONAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOil He TPAOBA /1A Ce M3XBBPIIII 3a¢IHO C GUTOBHTE
oTnagbiy. B kpas Ha ekcroaTallmoOHHATA CU TOAHOCT MPOAYKTHT TPsiOBa [a ce OTCTPAHU B IMyHKT 3a BTOPUYHH CYpOBHHU HA €IEKTPUIECCKH U
eJIEKTPOHHH ypeau. MH(popmupaiite ce B MECTHOTO yIIpaBIeHHE 3a HATMYUETO HAa TAKbB IMyHKT 33 BTOPUYHH CYPOBUHU.

Bammuren kiac |1 [O]. Tasu mamma e oco6ero m3ommpana i He 61Ba 1a ce CBHP3BA ChC 3aIIMTEH IPOBOIHHUK.

Kirac na 3amura Il. IIpu cBbp3BaneTO ce yBepeTe, de ChIIECTBYBAIIUTE IPU KIMEHTa 3aXpaHBaIly KaOeln ca IBOIHMU 0 BETPENTHOCTTA HA 30HATa
Ha CBBP3BaHe MM Ca C HOACHICHA N30TIaIHs.

Osnauenne Ha cebp3BamuTe Kiemu: L = dasa N = HeyTpaen npoBoguuk © = 3amiuTeH IpOBOIHIK.

IMokpuBanyTe ¥ OrPAaHNINTEIHUTE KAaIlauKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH Ce I10]] HAIIPpe)KeHHUe, 110 MIPUHIKI TPsIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

. JlJamnata 1a He ce MOHTHPA BBPXY BlIaKHA WM €JIEKTPONPOBOAAIIA OCHOBA.
13.
14.

VYBepere ce, Ue PU MOHTaXKa MIPOBOTHHIUTE HE Ca IPETHPIICIIN TOBPEAN.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KpyIIKaTa U CBETEIUAT MaTeprall MOrar Jia IOCTHrHaT Temnepatypu >60°C u 3aToBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.

OCBETUTETHOTO TAJIO IPUTEXaBa CTETeH Ha 3amuTa “IP44% i e npeqHa3HaueHO 3a M3MOJI3BaHE HA OTKPUTO B YACTHH JOMAakHHCTBA. CTENeHTa Ha
3ammTeHocT |P Baku caMo mpu MOHTHpaHE Ha CTEHA.

He rienaiite aupeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBETIHHA (ocBetHTeneH ypena, LED u 1.1.).

® Jlamnara Ha TOBa OCBETUTENHO TSJIO HE MOYKeE JIa Ce MO/IMEHs. AKO JIaMIiaTa € I0CTUTHANIA Kpas Ha eKCIUIOATAlMOHHHS CH CPOK, HSJI0TO
OCBETHUTEINHO TAJIO CIIE/IBa 12 CE TIOAMEHH.

To3u MPOIYKT CHIBPXKA €IUH H3TOYHUK HA CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa eextuBHOCT “F“ B choTBeTCTBHE ¢ Pernamenra Ha EC 2019/2015.
BB3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOIHOIY OT Pa3JIMYHU MapTUAd. L[BeThT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAMOMTE MOTaT Ja ce
MPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha eKCILIOATaIysI.

Ta3u maMna He € IPUTOAEHA 3a IUMEPH U eKTPOHHH MPEBKIIOUBATEIIH.

Jlamna ¢ naT4uk 3a ABrkeHne / OyHKIME HA TaTYMKa 32 IBIKCHHUE |

JlaTauKbT 3a ABIKEHUE pearrpa Ha TeMIIepaTypHH pa3liKy B 00XBaTa Ha JieficTBHe. 3aToBa N30ATBaiiTe CIIEAHUTE CUTYAINH 1I0 BpeMe Ha
MOHTaXa!

a. He HacouBaiiTe ceH30pa KbM 00EKTH ChC CUITHO OTpa3siBallly TOBBPXHOCTH, KaTO HAPUMeEp OIJIefana Win IpyTH HoA00H .

6. He HacouBaiiTe ceH30pa KbM 0OEKTH, KOUTO MOTAT Jia Ce ABMXKAT OT BATHPA, KaTO HAIPUMep 3aBECH, TOJIEMHU PACTEHHS WM IPYTH TOJI00HN.

B. V306srBaiiTe MOHTaX B GJIM30CT /10 U3TOYHMIIM HA TOIUIMHA, KaTO HAallpHMep BEHTHWJIAIMOHHYU KaHAJIH, KIIMMATHUIIN, OCBETUTEIIHY TeJla WIH APYTH
MoOo0HM.

r. 3a IpeIoYnTaHe € JaTINKBT 3a ABKEHHE J]a Ce MOHTHpPA TaM, KBJIETO IIe € 3alIUTEeH OT ABXKH U IpsKa CITbHYEBA CBETIIMHA.

€. AKO B peXXHM Ha PETUCTPUPAHE WM HA TOTOBHOCT apPTHKYJIBT € U3JI0KEH Ha BUCOKOUECTOTHH, €ISKTPOMArHUTHH TI0JIETa, TOBA MOXKE I IOBE/IE
JI0 HeXenaTesHo BkirouBaHe. Ciiesl OTCTpaHsABaHE HA CMYIIABAIIOTO BB3CHCTBUE HA TOJIETaTa apTHUKYIIBT CE€ PECTapTHPa CAMOCTOSTENHO.
UyBCTBHTEIHOCTTA HA PETHCTPUPaHE 3aBHCH OT ITOCOKATa Ha PErHCTPHPAHOTO ABIKeHHEeTo. CTpaHNYHOTO NTPpEeMHHaBaHe IMOKpai CeH30pa BOIH 10
BHCOKA 4yBCTBHUTEIHOCT Ha MPEBKIIIOUBaHe. J[MPEKTHOTO JBM)KEHUE KbM CEH30pa BOJH 10 ITO-HUCKA YyBCTBUTEIHOCT Ha IPEBKIIFOYBAHE.
UyBCTBHUTEIHOCTTA HA PETHCTPUPAHE 3aBHCH OT TeMIlepaTypara Ha OKoJIHaTa cpena. Huckara TemmnepaTypa Ha OKOJTHAaTa cpejia BOJM JI0 BHCOKa
YyBCTBUTEIHOCT. Brcokara Temmepartypa Ha OKOJIHAaTa Cpesia BOJM J0 HUCKA YyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOXe Jia BiMsie BBPXY JUana3oHa Ha
perucTpHpaHe.

Jlnama3oHbT Ha PETHCTPUpPAHE HA TaTYHKa € oK. “Om* 1o “8m“. 3a mpennoyntaHe € BUCOYMHATAa HA MOHTaX J1a Obe Mexay “1,8% merpa u “2,5¢
MeTpa. brenst Ha peructpupane e “100 °«.

JlaT4uKbT 32 JBIDKCHUE C€ aKTUBUPA NPH WHTEH3UBHOCT Ha OCBETIICHHETO OT “S Lux“ mo “25 Lux*.

[IpoABIKUTENHOCTTA Ha CBETEHE HAa CBETOAMOIMTE PH UACHTH(UIIMPAHO JBIKEHHE € OK. “75% ceKyHIM U ce YABJDKaBa Ipe3 ToBa BpeMe NpH
TIOBTOPHO UACHTH(UIIMPAHO IBIKEHHE BCEKU BT ChC ChIATa CTOMHOCT.

Cren BKJIIOYBAaHE Ha 3aXPaHBAILIOTO HANPEKEHUE IETEKTOPBT 3a JIBIDKCHUE ce HyXXIae OT OK. “20% cexyHau 3a 3arpsiBaHe, 3a 7a MOXe J1a
¢dyHKIMOHUpa npaBwiHO. [Ipy ToBa CBBP3aHUAT TOBA Ce BKIIOYBA 3a OK. “20% cexynau. Ciest KOeTo IeTeKTOPBT 3a IBIKCHHE IPEMHHABa B
ABTOMATHYCH PEXUM.
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@Evﬁsi&st@ ac@oieiog / IIpotod apyicete TNV eykatdotaon 1 T 0£on og Aertovpyia avTov TOL TPOIGVTOG, O1fdcTE pE TPOGOYY AVTEG TIG
ainpo@opies. Pvratte avTés TIS 001 YiEg YPioNG Y10 TNV TEPINTTMON TTOV Oa TIS YpelaoTEiTE UPYOTEPQ.

1. H eykoatdotaon T@v Ayvidv eNTPERETAL VO YiveL LOVO 0O £E0VGLOG0TNUEVOVS TEXVITEG GULOMVA LE TIG EKACTOTE 10YXVOVOES NAEKTPOLOYIKES
TPOJOLYPUPES EYKOTACTACTG.

2. O kataokevaothg 68 Pépet ovdepio evBHVN Yo TpaVHOTIGUOVG 1| BAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV amd AavOacUEVT ¥PToT TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Aoyvidv meplopiletol 6Ty EmMQAvELd Tovg. Xe Kapd epintmon dev mpémetl va el6EADEL VYPAGIK GTOVG YDPOVG TOV GLVIEGEWDV 1)
GTO, LEPT OO TO OTTOin SIEPYETAL NAEKTPIKN TAGN.

4. Tpocoyn! [pw and v évapén Tov epyacidv TomobETnong SokdYTE TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV QLTONOTN AoQdAELD 1)
Bydrte v acedlrela. O draxdntng va efvar KAeloTOC.

5. IIpocoyn! BeParwbeite mpv v S1dvoién tmv Tpumdv 6TEPEMONG, OTL dev dépyovtar amd To onueio didtpnong aywyol aepiov, vepov 1 pedUATOG, O
omoiot Oa pmopovoav va dtatpndovv 1| va vtootovy {nuid.

6. Adote Tpocoyn o€ AVTO KATA T1 GLVOPLOAIYNOT TTPETEL VA TPOGEEETE Vo givatl TO VAKO GTEPEMONG KATUAANAO Y10 TO VITOGTPWLLO KOl TO TEAEVLTOIO
Vo el TV avaAoyn eépovca tkavotnta. ['a AavBacuévn chvoeoT Tov TPOidVTOG LE TO EKAGTOTE VITOGTPMOUN O KOTUGKEVOGTNG eV UTOPEL vl
avordfet kapio gvbovn.

7. B To ovuPoro TOV SLEYPAUIEVOD KAGOV OTOPPUHATHOV GTO TPOLOV 1 OTNV GUGKEVAGLOL CTILOLVEL, OTL AVTO TO TPOLOV OTOYOPEVETOL VAL TETAYOEL OTAL
OKIOKOL OTOPPILLLLOTO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV HETAL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLOG TOV VoL ML POEL G€ €101K0 LEPOG GVANEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAMGT]. X0 TOPUAKUAOVLUE TANPO OPLOELTE Y10 QLTO TO LLEPOG OO THV CLPLLOSIE SNULOTIKN
Sloknon.

8. Kammyopia mpoctaciag 11 [Bl. Avti n huyvia éxet 16ioitepn povoon kat Sev mpémet vo, cuvdedEl te TPOCTATEVTIKG aywYo.

9. Kamyopio npoctaciog I1. Katd t covdeon, Beforwdeite 61t o1 ypoppés mopoyng mov mapéyoviol €l TOTOL £Y0VV SUTAN 1] EVIGYLUEVT LOVOOT £MG
TNV TEPLOYN GVLVOEONC.

10. Xapoxtnpiopds tmv akpodektdv ovvdeong: L = edon N = ovdétepog aymydg S = TPOGTATEVTIKOG 0y YOG,

11. Ot KOAOTTPEG TV AYOYDV YiaL TOL LEPT SLEAEVOTG TG TACTG TPETEL OTWGINTOTE VA TOToHeTNOOVV.

12. Mnv tomoBeteite T Aoyvia 6€ VYPO 1 AyDYILO VTOCTPOLCL.

13. Ziyovpevteite 6T1 01 kaTd TV TomobETnon dg Ba yivel (npud o€ aywyoie.

14. TIpocoyn! Ta puépn TV ADYVIOV KoL 01 AAUTTPEG LTOPOVV VO PTAGOVV KOTA T didpKeld g Asttovpyiag Oeppokpacieg dvo twv >60°C kot yv’
oVt dgv emtpémeton va ayyilovtat KoTd T StépKeLn TG AEITOVPYiog.

15. To potiotikd Kotéyel Tov Babud mpoctaciog “IP44“ kot eivol oyed100UEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPT|OT) OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV VOlUKOKLpL®dY. O
Babuods mpootaciog IP woyder poévo yo v gyKotdotacn 6to toiyo.

16. Mnv kottdte anevdeiag oy mnyh pwtog (hapnmpa, LED ki)

17. ¥.1® H potiotiki 7nyf o€ autd 10 9OTIOTIKO 88V pmopei vo avTikotaoTtofel. Av 1) QOTIOTIKY TNYN £XEl PTACEL 6T0 TEAOG TNG Sidpketag {ofic TG,
TPETMEL VO, VTIKOTOOTHOETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.

18. To mapdv Tpoidv mePLEyel POTEWN TNy KAGONG eVEPYELOKNG 0mddoang “F*, Bacet Tov kavovicpov EE 2019/2015.

19. Xpopotikéc ntapekkiiosig ota LED dapopetikav poptiov sivar duvatés. To pag xpdpatog kot 1 évioon tov otog twv LED propet va
aAlowwbel emiong o€ cuvaptnom e TV ddpketa Long.

20. AvT0 T0 POTIGTIKO OeV £ival KATOAANAO Y10 PEOGTOTIKOVS KOl NAEKTPOVIKODG SIOKOTTES.

21. Avyvio pe aviyvevt kivigng / Agttovpyieg aviyvevt Kivnong :

22. O aviyvevtng kivnong avtidpd oe drapopés Beprokpaciog oty meployn aviyvevonc. I't' avtd anoevyete katd v tomodétnon tig akdAovbeg
KOTOGTAGELG:

0. Mnv katevubivete Tov auoOnTipo o8 AVTIKEILEVA LLE EMPAVELES IGYVPTNS OVTAVAKANGTG OTT™G Yo Tapadetypo kabpépteg 1 TapOLLOLaL.

B. Mnv katevBvvete Tov aichntipa o€ aviikeipeva, To 0moia LTopovV va KIvoHVTIoL 0o TOV AVENO, OTMG Y10 TAPASELY O KOVPTIVES, LeYAAa QUTA 1
TOPOLLOLO.

v. Amo@hyete TV gyKatdoTOoN KOVTE 6 TNYEG OEpUOTNTIC, OTMG Y10 TOPASELY O OYIGUEG AEPIOUOD, KAMUATIOTIKG, Adpumeg 1} mapdpoto.

3. O aviyvevtig kivnong o mpémel katd Tpotipnon vo tonobetn0ei ekel, 0OV TPoGTATELETAL 0O Bpoyn Kot AUEST NAKOKT aKTvOBOAid.

e. H éxBeon tov mpoiévtog 6 NAEKTPOLOYVITIKA TEFIO VYNANG GLYVOTNTOS KOTA THV KOTOOTAGT AViYVELGNG 1 AVOUOVAG UTOPEL VO TPOKAAEGEL
avemBoun evepyomoinom. Metd v e&dretyn tov nediov mapeprfoing, To Tpoidv umopei va anevepyorom el and povo tov.

23. H egvaicOnoia g aviyvevong eaptdrot and tnv Korevbuven g npog aviyvevon kivione. To miaivo mépacpa amd Tov oastntmpa Exel g
amotéheopa VYNAN evatctnoia (evénc. H amevbeiog mpog 1o pépog Tov ashntipa Kivinon €yl og amotédespa xauniotepn evarsdnoio Ledéng.

24. H gvaicOnoia g aviyvevong egaptdror and v Beprokpacio tov tepiBdiriovrog. Xauniés Oeppokpacies meptarloviog £xovv oG anoTéAeoua
vynAn evoicneia. Yyniég Oeppokpacics nepipdArovtog xovv @g amotéheopo xounAn evotcincio Avtod pmopel va £xet emppon oty epPéreia
aviyvevong.

25. H egpPérera aviyvevong tov arcOnmpa avépyetar og mep. “0m“ Emg “8m¢. To dyog eykatdotacng Bo mpénet va Kupaivetat Katd mtpotipnon peta&d
“1,8% kou 2,5 pétpwv. H yovia aviyvevong avépyetor oe “100 °.

26. O aviyvevutig kivnong evepyomoteitotl oe pOTEWN oYY and “S Lux* émg “25 Lux®.

27. H duipkeia ootoc Tov LED o¢ avayvapion kivnong kopaiveton og Tep. “75% Se0TEPOAETTO KOl EXUNKVVETOL GE QLTO TO XPOVIKO StdoTn o KaOe
Popa Katd TNV 1810 TN Pe €K VEOL avayvaploT Kiviong.

28. Metd v evepyomnoinomn g Tdong Tpoeodoaciog o aviyveutig kivnong ypetaleton mep. “20% devtepdrenta yio (EoTaplo, OoTE Vo pmopel va
SdovAiéyel cwotd. To cuvdedelévo poptio evepyomoteital TOTe Yo mep. “20 devtepdrento. TN GUVEXELD O AVIXVEVTHS Kiviiong petofaivel otov
AVTOUOTO TPOTO AELTOVPYIOG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo

uputstvo za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Cisc¢enje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznjal Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljugiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznjal Prije busenja rupa za pri¢vrscivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do

njihovog ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvodac ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom.

Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se

za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje.

9. Razred zastite II. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrugja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko
ili pojacano izolirano.

10. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

11. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice.

14. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

15. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kué¢anstava. IP-stupanj zastite
vrijedi samo za mondtazu na zid.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

17. *..® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

18. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

19. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZze mijenjati.

20. & Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

21. Svijetiljka sa detektorom pokreta / Funkcije detektora pokreta :

22. Dojavnik kretanja reagira na razlike u temperaturi u zahvatnom podruéju. Stoga prilikom montaze sprijeCite sljedece situacije:
a. Nemojte senzor usmjeravati na objekte sa jako reflektiraju¢im povrSinama kao §to su naprimjer ogledala ili sli¢no.
b. Nemojte senzor usmjeravati na objekte koji se na vjetru mogu kretati kao §to su naprimjer zavjese, velike biljke ili sli¢no.
C. Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline kao $to su npr. otvori za zracenje, klima uredaji, svjetiljke ili slicno.
d. Dojavnik kretanja namontirajte najbolje tamo gdje je zasticen od kise i sun¢evog zracenja.
e. Kad je proizvod u zahvatnom kutu ili modusu spremnosti izloZen visokofrekventnim elektromagnetskim poljima, to ne moze dovesti do Zeljenog
uklju¢ivanja. Nakon uklanjanja ometajucih polja, proizvod se moze sam postaviti natrag.

23. Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvaca. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivoséu ukljucivanja. Izavno
hodanje prema senzoru rezultira manjom osjetljivo$¢u ukljucivanja.

24. Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivos¢u. Visoke temperature rezultiraju
niskom osjetljivos¢u. Ovo moze utjecati na domet zahvacanja.

25. Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “Om* bis “8m*. Pozeljna visina montiranja treba iznositi izmedu “1,8% metara i “2,5“ metara. Zahvatni kut
iznosi “100 °«.

26. Dojavnik kretanja se aktivira pri ja¢ini osvjetljenja od “5 Lux* do “25 Lux*.

27. Trajanje svjetla LED, kod prepoznavanja kretanja, iznosi cca. “75 sekundi i produzuje se za istu vrijednost, ako u to vrijeme ponovo prepozna
kretanje.

28. Nakon uklju¢ivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je potrebno cca. “20% sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno raditi. Priklju¢eno
opterecenje e se pritom ukljuéiti na cca. “20%. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus.
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